(English)

[Pre-use check]: Ensure the fan is fully charged or batteries are properly installed before use.
[Safety precautions]: Do not immerse in water or place in humid environments. Keep foreign
objects away from blades.

[Battery care]: Recharge every 3 months when not in use for extended periods.

[Cleaning]: Wipe with a soft cloth when powered off. Never wash with water.

[Troubleshooting]: If the fan stops abnormally, disconnect power and check for blockages or low

battery.

(Espaiol)

[Verificacion previa al uso]: Asegurese de que el ventilador esté completamente cargado o de
que las pilas estén correctamente instaladas antes de usarlo.

[Precauciones de seguridad]: No sumerja en agua ni lo coloque en ambientes himedos.
Mantenga objetos alejados de las aspas.

[Cuidado de la bateria]: Recargue cada 3 meses si no se usa durante periodos prolongados.
[Limpieza]: Limpie con un pafio suave cuando esté apagado. Nunca lave con agua.

[Solucién de problemas]: Si el ventilador se detiene anormalmente, desconéctelo y verifique si hay

obstrucciones o bateria baja.

(Francais)

[Vérification avant utilisation]: Assurez-vous que le ventilateur est complétement chargé ou que
les piles sont correctement installées avant utilisation.

[Précautions de sécurité]: Ne pas immerger dans |'eau ou placer dans des environnements
humides. Eloignez les objets étrangers des pales.

[Entretien de la batterie]: Rechargez tous les 3 mois en cas de non-utilisation prolongée.
[Nettoyage]: Essuyez avec un chiffon doux lorsqu'il est éteint. Ne jamais laver a I'eau.
[Dépannagel]: Si le ventilateur s'arréte anormalement, débranchez-le et vérifiez les obstructions ou

la batterie faible.




(Deutsch)

[Vor Gebrauch priifen]: Stellen Sie sicher, dass der Lifter vollstandig aufgeladen ist oder die
Batterien korrekt eingelegt sind.

[Sicherheitshinweise]: Nicht in Wasser tauchen oder in feuchter Umgebung lagern. Halten Sie
Fremdkorper von den Lufterblattern fern.

[Batteriepflege]: Alle 3 Monate aufladen, wenn der Lifter langere Zeit nicht genutzt wird.
[Reinigung]: Mit einem weichen Tuch abwischen (ausgeschaltet). Niemals mit Wasser waschen.
[Fehlerbehebung]: Wenn der Lifter ungewdhnlich stoppt, Strom trennen und auf Blockaden oder

schwache Batterie prifen.

(Italiano)

[Controllo pre-uso]: Assicurarsi che la ventola sia completamente carica o che le batterie siano
installate correttamente prima dell'uso.

[Precauzioni di sicurezza]: Non immergere in acqua o posizionare in ambienti umidi. Tenere
oggetti lontani dalle pale.

[Cura della batteria]: Ricaricare ogni 3 mesi se non utilizzata per lunghi periodi.

[Pulizia]: Pulire con un panno morbido quando spenta. Non lavare mai con acqua.

[Risoluzione dei problemi]: Se la ventola si ferma in modo anomalo, scollegare |'alimentazione e

verificare ostruzioni o batteria scarica.
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(Dansk)

[Forbrugstjek]: Sarg for, at ventilatoren er fuldt opladet, eller at batterierne er korrekt installeret
for brug.

[Sikkerhedsforanstaltninger]: Lad den ikke komme i vand eller fugtige omgivelser. Hold
fremmedlegemer vaek fra bladene.

[Batteri pleje]: Oplad hver 3. maned ved langvarig ikke-brug.

[Renggring]: Ter af med en blgd klud, nar den er slukket. Aldrig vaske med vand.

[Fejlfinding]: Hvis ventilatoren stopper unormalt, skal du slukke strammen og kontrollere for

blokeringer eller lavt batteriniveau.

(Cestina)

[Kontrola pfFed pouzitim]: Pred pouzitim se ujistéte, ze je ventiladtor pIné nabity nebo Ze jsou
baterie spravné nainstalovany.

[Bezpecnostni opatieni]: Nenaméacejte do vody ani neumistujte do vihkého prostredi. Cizi
predméty drzte dal od lopatek.

[Udrzba baterie]: Pfi delsim nepouzivani dobijejte kazdé 3 mésice.

[Cisténi]: Vypnuty ventilator otfete mékkym hadfikem. Nikdy neumyvejte vodou.

[Reseni problémi]: Pokud se ventilator abnormalné zastavi, odpojte napajeni a zkontrolujte, zda

nejsou ucpané otvory nebo vybité baterie.




(Nederlands)

[Controle voor gebruik]: Zorg ervoor dat de ventilator volledig is opgeladen of dat de batterijen
correct zijn geinstalleerd voordat u hem gebruikt.

[Veiligheidsmaatregelen]: Dompel hem niet onder in water en plaats hem niet in vochtige
omgevingen. Houd vreemde voorwerpen uit de buurt van de bladen.

[Batterijonderhoud]: Laad elke 3 maanden op bij langdurig niet-gebruik.

[Reiniging]: Veeg af met een zachte doek wanneer de ventilator uit staat. Nooit met water wassen.
[Probleemoplossing]: Als de ventilator abnormaal stopt, schakel dan de stroom uit en controleer

op verstoppingen of een lege batterij.

(Svenska)

[Forbrukskontroll]: Se till att flakten ar fullstandigt uppladdad eller att batterierna ar korrekt
installerade innan anvandning.

[Sékerhetsatgarder]: Doppa inte i vatten eller placera i fuktiga miljéer. Hall fraimmande foremal
borta fran bladen.

[Batterivard]: Ladda upp var 3:e manad vid langvarig icke-anvandning.

[Rengoring]: Torka av med en mjuk trasa nar den &r avstangd. Tvatta aldrig med vatten.
[Fels6kning]: Om flakten stannar onormalt, koppla bort strommen och kontrollera fér blockeringar

eller svagt batteri.
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(Polski)

[Kontrola przed uzyciem]: Przed uzyciem upewnij sie, ze wentylator jest w petni natadowany lub
baterie sa prawidtowo zainstalowane.

[Srodki ostroznosci]: Nie zanurzaj w wodzie ani nie umieszczaj w wilgotnych $rodowiskach.
Trzymaj obce przedmioty z dala od topatek.

[Pielegnacja baterii]: taduj co 3 miesigce podczas dtugotrwatego nieuzywania.

[Czyszczenie]: Wytrzyj miekka Sciereczka po wytaczeniu zasilania. Nigdy nie myj woda.
[Rozwigzywanie problemow]: Jesli wentylator nienormalnie sie zatrzyma, odtacz zasilanie i

sprawdz, czy nie ma zatorow lub stabej baterii.

(Magyar)

[Hasznalat el6tti ellendrzés]: Gy6zddjon meg rdla, hogy a ventilator teljesen feltoltott, vagy az
elemek megfeleléen be vannak szerelve a haszndlat el6tt.

[Biztonsagi el6irasok]: Ne meritse vizbe, és ne helyezze nedves kornyezetbe. Tavol tartjon idegen
targyakat a lapatoktol.

[Akkumulator karbantartasa]: Toltse fel 3 havonta, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

[Tisztitas]: Torolje le puha ruhaval, amikor kikapcsolt. Soha ne mossa vizzel.

[Hibaelharitas]: Ha a ventilator rendellenesen leéll, kapcsolja ki az aramellatast, és ellendrizze a

elzarédast vagy a gyenge akkumulatort.

(Portugués de Portugal)

[Verificacao pré-utilizacao]: Certifique-se de que o ventilador esta totalmente carregado ou que
as pilhas estdo corretamente instaladas antes de usar.

[Precaucgoes de seguranca]: Nao imergir em dgua ou colocar em ambientes hiumidos. Mantenha
objetos estranhos longe das pas.

[Cuidados com a bateria]: Recarregue a cada 3 meses se nao for usado por longos periodos.
[Limpeza]: Limpe com um pano macio quando desligado. Nunca lave com agua.

[Resolucdo de problemas]: Se o ventilador parar anormalmente, desligue a alimentacgéo e

verifique se ha bloqueios ou bateria fraca.




(Bvarapckm)

[MpoBepka npean ynotpe6a]: YBepete Ce, Ye BEHTUIATOPBT € HaMbJHO 3apeseH nuan batepunte
Ca NPaBWIHO MHCTaAWpaHu Npean ynotpeba.

[Mepxku 3a 6e3onacHocT]: He notansinte BbB BOZa WM BAaXHa cpesa. [JpbXTe Uy>Xam npesMeTu
Janey oT nepkure.

[Fpwka 3a 6aTepuaTa]: 3apexalite Ha Bcekn 3 MeceLia Npu NPOAb/IKUTENHO HEV3MOA3BaHeE.
[MouncTBaHe]: 36bpLueTe C MeKa Kbpra, KOraTo e U3katoYeH. Hukora He MuiiTe ¢ BoAa.
[OTcTpaHaBaHe Ha Nnpo6aemu]: AKO BEHTUAATOPBLT Crpe aHOMAJIHO, U3KJIHOUETE 3aXPaHBAHETO U

npoBepeTe 3a 6A0KaXM AW HUCKa BaTepus.

(Hrvatski)

[Provjera prije upotrebe]: Prije uporabe provjerite je li ventilator potpuno napunjen ili su baterije
pravilno postavljene.

[Sigurnosne mjere]: Nemojte uroniti u vodu ili stavljati u vlazna okruzenja. Drzite strane predmete
podalje od lopatica.

[Njega baterije]: Punite svaka 3 mjeseca tijekom duljeg nekoristenja.

[Ciséenje]: Obrisite mekanom krpom kada je isklju¢en. Nikada ne perite vodom.

[Rjesavanje problema]: Ako se ventilator nenormalno zaustavi, iskljucite napajanje i provjerite ima

li blokada ili slabu bateriju.

(Eesti)

[Kasutuseelse kontroll]: Enne kasutamist veenduge, et ventilaator on téielikult laetud voi patareid
on korralikult paigaldatud.

[Ohutusmeetmed]: Arge kastke vette ega asutage niiskesse keskkonda. Hoidke véérkehad eemal
labadest.

[Patarei hooldus]: Laadige iga 3 kuu tagant, kui seda pikemat aega ei kasutata.

[Puhastamine]: Piihkige pehme lapiga, kui toide on vélja lilitatud. Arge kunagi pese veega.
[Torkeotsing]: Kui ventilaator peatub ebanormaalselt, lilitage toide vélja ja kontrollige takistusi voi

ndrka patareid.




(Suomi)

[Kayttoonottotarkistus]: Varmista, ettad tuuletin on tdysin ladattu tai paristot on asennettu oikein
ennen kayttoa.

[Turvatoimet]: Al upota veteen tai aseta kosteaan ymparistodn. Pida vieraat esineet erossa siivista.
[Pariston huolto]: Lataa joka 3. kuukausi, jos sita ei kdytetd pitkdan aikaan.

[Puhdistus]: Puhdista pehmeilla kankaalla, kun laite on pois paalta. Ald koskaan pese vedella.
[Vianmaaritys]: Jos tuuletin pysdhtyy epdnormaalisti, irrota virta ja tarkista tukokset tai heikko

paristo.

(Latviesu)

[Parbaude pirms lietosanas]: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka ventilators ir pilniba uzladéts vai
baterijas ir pareizi uzstaditas.

[Drosibas pasakumi]: Neiegremdét Gdeni un neizvietot mitra vidé. Turiet svesus priekSmetus prom
no lapstinam.

[Bateriju kopsana]: Uzladgjiet ik péc 3 ménesiem, ja ilgstosi nelietojat.

[Tirisana]: Slauciet ar mikstu audumu, kad ir izslégts. Nekad nemazgajiet ar Gdeni.

[Problemu novérsana]: Ja ventilators partrauc darboties neparasti, atvienojiet stravu un parbaudiet,

vai nav blokéjumu vai vajas baterijas.**

(Lietuviy)

[Patikrinimas pries naudojima]: Prie$ naudodami jsitikinkite, kad ventiliatorius yra visiSkai jkrautas
arba baterijos tinkamai jdétos.

[Saugos priemonés]: Nemerkite j vanden; ir nelaikykte drégnoje aplinkoje. Laikykite svetimus
daiktus toli nuo menty.

[Baterijos priezitira]: |kraukite kas 3 ménesius, jei ilgai nenaudojate.

[Valymas]: Nuvalykite minksta skudurélj, kai iSjungtas. Niekada nenaudokite vandens.

[Problemy sprendimas]: Jei ventiliatorius sustoja netinkamai, atjunkite maitinima ir patikrinkite, ar

néra uzsikimsimy arba silpnos baterijos.**




(Romana)

[Verificare preutilizare]: Asigurati-va ca ventilatorul este complet incarcat sau ca bateriile sunt
instalate corect Tnainte de utilizare.

[Precautii de siguranta]: Nu scufundati in apa si nu plasati in medii umede. Tineti obiecte straine
departe de pale.

[intretinerea bateriei]: Reincércati la fiecare 3 luni daca nu este folositd mult timp.

[Curatare]: Stergeti cu o carpa moale cand este oprit. Nu spalati niciodata cu apa.

[Depanare]: Daca ventilatorul se opreste anormal, deconectati alimentarea si verificati blocaje sau

baterie slaba.**

(Slovencina)

[Kontrola pred pouzitim]: Pred pouzitim sa uistite, ze ventilator je plne nabity alebo batérie su
spravne nainstalované.

[Bezpecnostné opatrenial: Neponarajte do vody ani neumiestriujte do vihkého prostredia. Cudzie
predmety drzte daleko od lopatiek.

[Starostlivost’ o batériu]: Nabijajte kazdé 3 mesiace pri dlhSom nepouzivani.

[Cistenie]: Utierajte makkou handrou pri vypnutom napéjani. Nikdy neumyvajte vodou.

[Riesenie problémov]: Ak sa ventildtor abnormalne zastavi, odpojte napajanie a skontrolujte

prekazky alebo slabu batériu.**

(Slovenscina)

[Preverjanje pred uporabo]: Pred uporabo poskrbite, da je ventilator popolnoma napolnjen ali so
baterije pravilno namescene.

[Varnostni ukrepi]: Ne potapljajte v vodo in ne postavljajte v vlazna okolja. Tujih predmetov ne
drzite blizu lopatic.

[Nega baterije]: Polnite vsake 3 mesece, Ce se dalj ¢asa ne uporablja.

[Cis¢enje]: Obrisite z mehko krpo, ko je izklju¢en. Nikoli ne perite z vodo.

[Odpravljanje tezav]: Ce se ventilator nenormalno ustavi, izklopite napajanje in preverite

morebitne blokade ali Sibko baterijo.**




(Norsk)

[Sjekk for bruk]: Sikre at viften er fulladet eller at batteriene er riktig installert far bruk.
[Sikkerhetstiltak]: Ikke senk i vann eller plasser i fuktige omgivelser. Hold fremmedgjenstander
borte fra bladene.

[Batteri stell]: Lad opp hver 3. maned ved langvarig ikke-bruk.

[Rengjaring]: Terk av med en myk klut nar den er avslatt. Vask aldri med vann.

[Feilsoking]: Hvis viften stopper unormalt, koble fra stremmen og sjekk for blokkeringer eller svakt

batteri.**

(islenska)

[Athugun fyrir notkun]: Gakktu Ur skugga um ad loftari sé fullhladinn eda ad rafhlddur séu rétt
settar i 4dur en pu notar.

[Oryggisradstafanir]: Ekki kafa i vatni eda setja i raka umhverfi. Haltu erlendum hlutum fra
blédunum.

[Rafhl6du uménnun]: Hladdu upp & 3 méanada fresti ef ekki er notad lengi.

[Hreinsun]: burrkadu med mjukum klut pegar slokkt er. Aldrei pvo med vatni.

[Urraedaleit]: Ef loftari stoppar 6edlilega, aftengdu rafmagnid og athugadu fyrir hindranir eda veika

rafhlodu.**

(Pycckuin)

[MpoBepka nepea ncnosib3oBaHuemM]: Y6eaMTECh, UTO BEHTUASTOP MOJHOCTLIO 3apPsXKeH WK
6aTapen NpaBWIbHO YCTaHOB/EHbI Mepes NCMO/b30BaHNEM.

[Mepbl npepgocTopoyxHocTU]: He norpy>karite B BOAY U He pa3MeLLanTe BO BAAXHOM cpege.
JepXuTe NOCTOPOHHME NpesMeTbl NojasbLLe OT NoMacTen.

[Yxop, 3a 6aTapeeit]: 3apskainTe kaxable 3 Mecaua Npu ANNTENBHOM HEUCNONb30BaHUN.
[OuucTkal: MpoTrpaliTe MArkoM TKaHbO MPU BbIKJIKOYEHHOM MUTaHUW. HUKorga He MonTe BOAOW.
[YcTpaHeHme HencnpaBHOCTe]: EC/iM BEHTUAATOP aHOMaNbHO OCTaHOBWJICS, OTKAOUMTE NMUTaHME

W MpOBepbTe Ha 3acopbl UK cnabblin 3apss batapen.**
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(Portugués do Brasil)

[Verificacao pré-uso]: Certifique-se de que o ventilador esteja totalmente carregado ou que as
pilhas estejam corretamente instaladas antes do uso.

[Precaucgoes de seguranca]: Nao imergir em dgua ou colocar em ambientes Umidos. Mantenha
objetos longe das hélices.

[Cuidados com a bateria]: Recarregue a cada 3 meses se nao for usado por longos periodos.
[Limpeza]: Limpe com um pano macio quando desligado. Nunca lave com agua.

[Solucdo de problemas]: Se o ventilador parar anormalmente, desligue a energia e verifique se ha

obstrucGes ou bateria fraca.**
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